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abstract
The applied Orientalism and C. H. Becker in its System- The politicalprocess of the
Oriental Studies. Ýn this article, we tried to explain the politicalprocess of the oriental Studies in
its History and development. This period of the studies of the applied Orientalism appeared generally
in IXth century, which related with the western colonialism. Then it was the important subject for
his appearence in the History. The important principle of this applied Orientalism is, that the
oriental Studies are made for the political goals and C. H. Becker was the important orientalist of
this applied Orientalism.
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A. Giriþ

Oryantalizm çalýþmalarýný temelde üç safhaya ayýrmak mümkündür:1   Ça-
lýþmalarýn dinsel polemik amacýyla ve Müslümanlara karþý mutlak bir önyar-
gýyla yapýldýðý birinci safha, Ýslam’ýn doðuþundan kýsa bir süre sonra baþla-
yýp Rönesans ve Aydýnlanma dönemine kadar geçen süreyi içermektedir.2  

Ýkinci safha ise Rönesans ve Aydýnlanma dönemiyle (16. yüzyýlýn sonu ve
19. yüzyýlýn ilk çeyreði) birlikte baþlamaktadýr.3   Oryantalizm çalýþmalarý-

1 Krþ., Watt, W. Montgomery- Welch, Alford T.: Der Ýslam, Bd. I, Stuttgart u.a. 1980 (Die Religio-
nen der Menschheit. 25, 1), s. 17-38.

2 a.g.e., s. 17-23.
3 Bkz., a.g.e., s. 23-28.
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nýn modern anlamda baþlamasý ve daha da geliþtirilmesi, bu dönemin en
önemli özelliði olarak gösterilmektedir.4   Özellikle 17. yüzyýlýn sonlarýna
doðru filoloji çalýþmalarýna önem verilmesiyle,5   Arapça öðretimi ve Kur’an-

’ýn Arapça aslýndan tercüme edilmesi konularýnda ilerlemeler kaydedilmiþ-
tir.6   Bazý Batýlý kaynaklar bu dönemdeki oryantalizm çalýþmalarýnýn, ilk
dönemden farklý olarak, bilimsel bir kimliðe kavuþtuðu savýný ileri sürmek-
tedirler.7   Oysa bu iddia gerçeði tam olarak yansýtmamaktadýr, zira her ne
kadar aralarýnda, bilimlerin birbirinden ayrýlmasý (oryantalizm de bu geliþ-
meye paralel olarak dini-teolojik ilimlerden ayrýlarak yavaþ yavaþ baðýmsýz

bir ilim dalý olmaya baþlamýþtýr8  ) ve buna baðlý olarak da her bilimin kendi-
ne ait bir yönteminin oluþmasýnýn etkisiyle9  , bilgi edinmek gayesiyle, bilim-
sel metotlarla yapýlanlar10   bulunsa da, bu çalýþmalarýn büyük çoðunluðu ilk
dönemde yaygýn olan ön yargý ve dini polemik geleneðinin doðal bir sonucu
olan “çarpýk bir Ýslam anlayýþýnýn gölgesinde” (unter dem Einfluss des ver-
zerrten Ýslambildes) yürütülmüþlerdir.11   Bununla birlikte, bu dönemdeki

çalýþmalarýn ilk döneme nazaran, daha modern ve bilimsel bir görünüm ka-
zandýðý gerçeði inkâr edilemez.

 Oryantalizm çalýþmalarýnýn üçüncü dönemi ise genel anlamda 19. yüzyýlýn
ikinci çeyreðiyle (1830’dan sonra), yani Batýnýn Müslüman ülkelerdeki yayýl-
macý/sömürge edinme faaliyetlerinin yoðunlaþtýðý bir dönemle baþlayýp, tak-
riben II. Dünya savaþýna kadar devam eder.12   Bu dönem süresince yapýlan

oryantalizm çalýþmalarýný öncekilerden ayýran en önemli unsur, onlarýn, Müs-
lüman sömürgelerde takip edilecek günlük siyasette yani, pratik-gerçek ha-
yatta doðrudan uygulanmak gaye ve hedefiyle yapýlmýþ olmasýdýr. Bundan
baþka, oryantalistlerin, Müslüman sömürgelerde, önce devlet memuru, daha

4 Bkz. Deutsche Orientalistik (hrsg. Orientalisches Seminar der Üniversität Tübingen), Tübingen
1974, s. 7.

5 Felix Klein- Franke, Die Klassische Antike in der Tradition des Ýslam, Darmstadt 1980, s. 53.
6 Watt-Welch, a.g.e., s. 26.
7 “Batý’da, Ýslam üzerine çalýþmalar, en önce bu dinin mensuplarýný tanýmak, daha sonra ise onlarý

dinlerinden döndürmek için yapýlmýþtýr. Ancak, bu ilk dönemde polemikle eþdeðer olan Doðu
araþtýrmalarý, özellikle “aydýnlanma döneminde”, tam anlamýyla bilimsel bir karaktere bürün-
müþtür.”Gesammelte Schriften von Ignaz Goldzieher (hrsg. Joseph Desomogyý), I., s. VII.

8 Rudi Paret, Arabistik und Ýslamkunde an deutschen Universitäten, Wiesbaden 1966, s. 5; Johan
Fück, Die arabischen Studien Ýn Europa vom 12. bis in den Anfang des 19. Jahrhunderts, s. 11.

9 H. H. Schaeder, “Asien und Ostgrenze der europäischen Kultur”, in: Der Orient in deutscher
Forschung, Vorträge der Berliner Orientalistentagung 1942, Leipzig 1944, s. 7-8.

10 Bu konuda Johann Wolgang Goethe (1749-1832) ‘yi örnek olarak verebiliriz: “Yunan vezninin
Alman þiirinde taklit edilmesi o kadar býkkýnlýk verdi ki, 65 yaþýndaki Göethe, Doðu þiirinin çeki-
ciliðine kendisini kaptýrdý ve Hafýz’ýn yazdýðý þiirler gibi yazmaya çalýþtý.” Franke, a.g.e., s. 109.

11 Watt-Welch, a.g.e., s. 27. (Bu dönemin önemli düþünür ve oryantalistlerinin Ýslam’a ve Müslü-
manlara bakýþ açýlarý için bkz., Franke, a.g.e., s. 53-109).

12 Franke, a.g.e., s. 28-36.
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sonra ise bizzat siyasetçi ve devlet adamý olarak, genelde devlet ve hükümet
siyasetinde, özelde ise sömürge faaliyetlerinde aktif rol üstlenmiþ olmalarý;
yaptýklarý araþtýrma ve çalýþmalardan elde ettikleri verileri de takip ettikleri

politika ve siyasetin yararýna doðrudan pratik hayatta uygulamýþ olmalarý,13  

bu dönemin öne çýkan diðer bir özelliðidir. Baþka bir ifadeyle, onlar bilimsel
faaliyetlerini teorik-soyut alandan, pratik-somut alana kaydýrmýþ olmaktadýr-
lar. Bu durum, görebildiðimiz kadarýyla, oryantalizm tarihinde oldukça yeni
bir geliþme olarak karþýmýza çýkmaktadýr. Þu halde, temelde Batý’nýn yayýlma-
cý siyaset anlayýþýnýn bir eseri olarak ortaya çýkan14  ve büyük oranda politik-

siyasal gaye ve hedeflerle yapýlan15 , bu anlamda da bir bakýma “siyasal or-
yantalizm” olarak da isimlendirilebilecek16  bu oryantalist yaklaþým ve ekol,
“uygulamalý oryantalizm” (Alm. angewandte, gegenwartsbezogene Orienta-
listik; Ýng. applied orientalism) olarak adlandýrýlmaktadýr.17   Bu akým en so-
nunda, II. Dünya Savaþý’ndan itibaren “global sosyoloji” ye dönüþmüþtür.18  

Ýþte bu makalede, ‘uygulamalý’ oryantalizm akýmýnýn Avrupa ve özellikle de

Almanya’daki geliþim sürecini ve bunun oryantalist çalýþmalara olan etkisini
C.H. Becker (ö. 1933) örneðinde inceleyeceðiz.

 B. Uygulamalý Oryantalizm (angewandte/gegenwartbezogene
Orientalistik)

1. Uygulamalý Oryantalizm’in Baþlangýcý: Batý’nýn Sömürge
Faaliyetlerinin Uygulamalý Oryantalizm’in Ortaya
Çýkmasýndaki Etkileri

Müslüman ülkelerde Batýlý devletlerin hýzla artan kolonileþme-yayýlmacý
politikalarý, oryantalizm çalýþmalarýnýn muhtevasýný da bu politikaya para-

13 Bkz., Watt-Welch, a.g.e., s. 33-34.; Ludmila Hanisch, “Gelehrten Selbstverständnis, wissens-
chaftliche Rationalität und politische Emotionen”, Die Welt des Ýslams, Bd. 32, Nr. 1. (1992), s.
107-108.

14 Peter Heine, Ethnologie des Nahen und Mittleren Ostens, Berlin 1989, s. 28.
15 S. Turner Bryan, Oryantalizm, Postmodernizm ve Globalizm, çev. Ýbrahim Kapaklýkaya, Ýstanbul

2002, s. 148. ; Heine, a.g.e., s. 30.
16 Bkz., C. H. Becker, Ýslam’ýn dini deðil, politik bir sorun olduðunu açýkça dile getirmektedir:

“Ýslam meselesi her þeyden önemli politik bir koloni/sömürge meselesidir…”, “Staat und Missi-
on in der Ýslamfrage” Ýslamstudien, Bd. II, Leipzig 1932, s. 211; “Ýslam problemi, çoðunlukla
dini bir mesele olarak deðerlendirilmektedir, oysa Ýslam sadece bir din deðil, ayný zamanda bir
medeniyet ve siyasal bir düþüncedir (Staatsgedanke)…Bundan dolayý da Ýslam meselesini dâ-
hili ve harici politik bir mesele olarak görmek daha anlamlý ve isabetli olacaktýr.” “Ýslampolitik”,
Ýslamstudien, Bd. II, Leipzig 1932, s. 310.

17 Peter Heine, “C.Snouck-Hurgronje Versus C.H.Becker. Ein Beitrag zur Geschichte der angewandten
Orientalistik”, in: Die Welt des Ýslams 23/4 (1984), s. 387; Hanisch, a.g.m., s. 107.

18 Bryan, a.g.e., s. 147.
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lel olarak büyük bir deðiþikliðe uðratmýþtýr. Napolyon’un 1798’de Mýsýr’a
yaptýðý sefer, bu durumu en açýk þekilde gözler önüne sermektedir. “Sözü
edilen bu seferde, sadece askerler deðil, ayný zamanda ‘Mission de 1’Egypte’

olarak isimlendirilen ve Doða bilimcileri, Arkeolog, dil bilimcileri ve o dö-
nem için, teorik olarak henüz daha sistemleþmemiþ olan sosyal bilimler ala-
nýnda çalýþmalar yapan bilim adamlarýndan oluþan bir grup da katýlmýþtý.19  

Onlarýn görevi, “Mýsýrlý fellahlarýn, yaþam biçimlerini, hukuk sistemlerini,
akrabalýk iliþkilerini ya da çalýþma tekniklerini incelemek ve analiz etmek-
ti...”20   Mýsýr’da uygulanan bu yöntemin daha sonra Cezayir’de de uygulan-

dýðý ve oldukça önemli sonuçlar verdiði görülmüþtür. Örneðin, iþgalin ar-
dýndan, direniþ gösteren bölgelerde, direniþteki en önemli faktörün “Ceza-
yir kabilelerinin Fransýz iþgaline sonuna kadar karþý olduklarý”, Fransýz or-
yantalistlerin sözü edilen bölgelerde yapmýþ olduklarý etnolojik çalýþmalar
sayesinde tespit edilmiþtir.21   Bu örnekte de görüleceði üzere, “ele geçirilen
her bölgede, iþgale karþý direnen tüm kabileler, direniþin arkasýnda yatan

etken sebeplerin tespiti amacýyla, muhakkak etnolojik açýdan bir tahlile tabi
tutuluyorlardý.”22   Zira, Mýsýr ve Cezayir örneðinde olduðu gibi, ele geçirilen
bölgelerde azami sürede kalmak ve buralardan azami derecede faydalan-
mak, sözü edilen bölgeleri ve bölge insanýný en iyi þekilde incelemek ve
analiz etmeye baðlýydý. Bu da ancak oryantalizm çalýþmalarýyla mümkün
olabilirdi. Çünkü “…artýk teorik bilgi stratejik bir önem kazanmýþtý…”23 

Bunun için, oryantalizm çalýþmalarýnýn sistematik ve modern-bilimsel me-
tot ve yöntemlerle öðretilebilmesi, buna baðlý olarak da, baþta Ýslam ülkele-
ri ve Müslümanlar olmak üzere Doðu’nun dilini, kültürünü ve inanç sistemi-
ni yüksek seviyede bilen oryantalistlerin yetiþtirilmesi amacýyla, birçok okul
ve Enstitü kuruldu. Avrupa’da, bilimsel metotlarla Arapça’nýn da öðretildiði
akademilerin ilk örneðini, 1795’te Silvestre de Sacy (ö. 1838) tarafýndan

Paris’te kurulan “Oryantal dilleri Okulu” teþkil etmektedir.24   Bu okulu Avru-
pa’nýn diðer þehirlerinde kurulanlarý takip etti. Bu enstitülerde yetiþen or-
yantalistler, gerektiðinde askeri seferlere katýlýyorlar ve sömürgeci güçlere
bilimsel açýdan da bir tür lojistik destek saðlýyorlardý.25   Böylece, Fransa’nýn
yayýlmacý giriþimlerini, ortaya koyduðu verilerle destekleyen ve hýzlandýran

19 Heine, a.g.e., s. 28; krþ., M. Çetin Nihad, “Arap Dili”, T.D.V. Ýslam Ansiklopedisi, Ýstanbul 1991, c.
3, s. 285.

20 Heine, a.g.e., 28.
21 a.g.e., s. 28.
22 a.g.e., s. 28.
23 Hanisch, a.g.m., s. 109, dip not 13.
24 Deutsche Orientalistik, s. 10.
25 a.g.e., s. 28.
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bir çeþit oryantalizm anlayýþý ortaya çýktý.26   Fransa’ da tatbik edilen bu tür
oryantalist çalýþmalarýn, sonralarý Ýngiltere ve diðer tüm sömürgeci ülkeler-
de de büyük bir raðbet gördüðü ve desteklendiði görülmektedir.27   Bununla

da, zaman içerisinde teorik boyutta sistemini oluþturarak baðýmsýz bir akým
haline gelecek olan “uygulamalý” oryantalizm (angewandte oryantalistik)-
’in temelleri atýlmýþ oldu. Þu halde Batý’nýn Müslüman ülkelerdeki sömürge
faaliyetlerinin bu akýmýn baþlamasýnda doðrudan bir etkisinin olduðunu
söylemek mümkündür.28  

2. Uygulamalý Oryantalizm Akýmýnýn Geliþim Süreci

Yukarýda, Napolyon’un askeri seferlerine devamlý surette oryantalistlerden
oluþan bir topluluðu da dahil ettiðini söylemiþtik. Onlarýn görevi, Ýslam coð-
rafyasý ve Müslümanlar hakkýnda yerinde araþtýrmalar yapmak ve bunlarý
sömürge güçlerine sunmaktý; bu araþtýrmalarýn sonuçlarýný onlar, Becker’in

dediði gibi, devletin bizzat “yazar bir memur”u (schriftstellender Beamter)29 

ya da kendisi gibi “Ýslam sorununu politik bir mesele olarak”30  gören bir
politikacý olarak uygulama durumunda deðillerdi. Þu halde bu çalýþmalarý
yürüten oryantalistler her ne kadar çalýþma ve araþtýrmalarýnýn sonucunda
mevcut yayýlmacý ve askeri politikayý desteklemeye yönelik eserler veriyorsalar
da, onlardan, zikredilen bu politikayý devlet memuru ya da politikacý olarak
doðrudan uygulayanlar henüz çýkmamýþtý. Ancak bu durum, takriben 19.
yüzyýlýn ikinci yarýsýndan (1850’den sonra) itibaren deðiþmeye baþlamýþtýr.
Bu deðiþimin altýnda þüphesiz ki, iki önemli ismin imzasý vardýr. Bunlar, “…
Teorik bilginin stratejik bir önem kazandýðý bir dönemde…” ‘Alman oryanta-
list derneði (Deutsche morgenländischen Gesellschaft)’ ni kurmak suretiy-
le31  , uygulamalý ya da siyasal/politik oryantalizm akýmýnýn geliþmesine en

büyük katkýyý saðlayan,32   sömürge idaresinde uzun yýllar devlet memuru
olarak çalýþmýþ Hollandalý C. Snouck Hurgronje (1857-1936) ve Hitler dö-
neminin Prusya Kültür Bakaný olan, meþhur Alman müsteþriki C. H. Becker
(1876-1933)’dir. Bu tarihten itibaren oryantalistler artýk sadece bilimsel
araþtýrma ve incelemelerde bulunmuyorlardý; onlar ayný zamanda bazen

26 Heine, a.g.e., s. 28.
27 a.g.e., s. 29.
28 Krþ., a.g.e., s. 28., Watt, a.g.e., s. 34.
29 Hanisch, a.g.m., s. 111.
30 Becker, “Ýslampolitik”, s. 310; “Staat und Mission in der Ýslamfrage”, s. 211.
31 Hanisch, a.g.m., s. 109, dipnot 13. (Bu derneðin Ýstanbul’daki þubesi (Zweigstelle von DMG)

1928’de açýlmýþtýr.)
32 Watt-Welch, a.g.e., s. 34.
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önemli kademdeki devlet memuru, bazen de hükümetin bir bakaný olarak
devlet politikalarýný ve siyasetini yönlendiren ve yöneten kiþiler durumun-
daydýlar.

Ýþte bu durum, yani oryantalistlerin siyasal ve politik amaçlarla yaptýkla-
rý oryantalizm çalýþmalarýný devlet memuru ya da politikacý olarak bizzat
uygulama sahasýna koymalarý, uygulamalý oryantalizm’in en önemli özelliði
olarak karþýmýza çýkmaktadýr;33   yani yerine getirdikleri görevin niteliðiyle
doðru orantýlý olarak, ürettikleri eserlerin niteliði de deðiþmiþtir; daha ziya-
de hâkim politikayla paralellik arz eden ve onu destekleyecek türde, Müslü-

manlarýn dili, tarihi ve inançlarý (teoloji) üzerine araþtýrma ve çalýþmalar
yürütmekteydiler. Buradan da anlaþýlacaðý üzere, Batýnýn yayýlmacý siyaset
anlayýþýnýn ayrýlmaz bir parçasý olan uygulamalý ya da politik oryantalizm
anlayýþý, oryantalizm çalýþmalarýnda temelde iki önemli deðiþiklik yapmýþ-
týr. Bunlardan birincisi, oryantalizm çalýþmalarýný yürüten oryantalistlerin,
bu çalýþmalarý yapma gaye ve hedeflerinde, yani onlarýn kimliklerinde, di-

ðeri ise, bu birincisine baðlý olarak, yaptýklarý çalýþmalarýn yapýsýnda yeni
bir anlayýþ getirmiþtir. Þimdi bunlarý detaylý olarak açýklayacaðýz:

2.1. Bilim Adamlýðýndan Politikacýlýða/Teoriden Pratiðe (Uygulamaya)

Bir bilim adamýndan beklenen, her þeyden önce, yapmýþ olduðu çalýþma-
lardan elde ettiði verileri, bilimselliðin objektif doðasýna uygun olarak, bili-
min ve insanlýðýn hizmetine sunmasýdýr. Tarihin her döneminde düþünürle-
rin ve bilim adamlarýnýn (bunlara din alimleri de dahildir) “politik alanla ve

politikayla yoðun bir iliþkisi olmuþtur.”34   Bu iliþki daha çok, “…kendi yete-
nek ve becerilerini içinde bulunduklarý devrin politik taleplerine uygun hale
getirme, siyasal otoriteye danýþmanlýk yapma”35  þeklinde gerçekleþmiþtir.
Kur’an’da, Mýsýr Kralý’na atfedilen þu sözler de muhtemelen bu duruma iþa-
ret etmektedir:

“…Ey ileri gelenler, siz eðer rüya yorumluyorsanýz, rüyamýn çözümü husu-
sunda bana bir fetva verin.”36 

Yukarýda zikredilen ayette geçen, “ Yâ mele’u” (Ey ileri gelen/seçkin fi-
kir/bilim adamlarý!) ve “Eftûnî fî rü’yâyâ” (rüyam hakkýnda bana bir fetva,
bir fikir veriniz) ifadelerinden, Mýsýr hükümdarýnýn, dini meselelerin çözü-
münde baþvurduðu, “…içinde meþhur bilginlerin ve hikmet sahibi kimsele-

33 Hanisch, a.g.m., s. 107-108.
34 Ahmet Cevizci, “Politika ve Filozoflar”, Felsefe Sözlüðü, Beþinci Baský, Ýstanbul 2002, s. 832.
35 a.g.y.
36 Yûsûf Sûresi, 12: 43
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rin de bulunduðu…”37  bir “danýþma meclisine”38  sahip olduðuna iþaret et-
mektedir. Ancak burada dikkat edilmesi gereken husus, tarihin hemen her
döneminde bilim adamlarý ve siyaset/siyasetçiler arasýnda gerçekleþen sözü

edilen bu iliþkide, her ne kadar siyaseti ve siyasetçileri zaman zaman kendi
düþünceleri doðrultusunda etkilemeye çalýþýp, buna yönelik kararlar aldýr-
maya çalýþmýþlarsa da, bilim adamlarýnýn yetkisinin çoðunlukla, sadece “da-
nýþýlma” ve “bilgi edinilme” yle sýnýrlý kaldýðý, sorunlarýn çözülmesinde biz-
zat “uygulayýcý” bir konumda olmadýklarýdýr. Ýþte ‘uygulamalý’ oryantalizm
akýmý, yukarýda açýklamaya çalýþtýðýmýz, bilim adamlarýnýn bu kimlikleri-

nin/yapýlarýnýn deðiþmesinde önemli bir etki yapmýþtýr. Bu tür bir oryanta-
lizm anlayýþýnda, oryantalist çalýþmalarýnýn doðrudan politik gayelerle ve
bizzat bilim adamý kimliðini taþýyan politikacýlar tarafýndan yapýlmasý gele-
nekselleþmiþtir.39   Yani, bu akýmla birlikte oryantalistler, bilim adamý olma
özelliklerinden daha ziyade, devlet memuru yahut siyasetçi olmalarýyla ön
plana çýkmýþlardýr.

Alman Ýslam bilimcisi (Ýslamwissenschaftler) Peter Heine40 , esasen her
bilim adamýný böyle bir tehlikenin beklediðini ve bundan sakýnýlmasý gerek-
tiðinin altýný çizdikten41  sonra, uygulamalý oryantalizm çalýþmalarýnýn yapý-
lýþ gayesi hakkýnda bizlere bazý ipuçlarý vermektedir. Ona göre bunda birin-
ci etken, sözü edilen sahanýn tabiatý gereði buna oldukça olanaklý olmasýdýr.
Zira, oryantalizm araþtýrmalarý, uygulamalý/tatbiki bilimler (anwendungsbe-

zogene oder angewandte Wissenschaft; Ýng. applied science) grubuna da-
hildir. Bilindiði üzere, uygulamalý bir disiplin “…salt düþünce ve teoriyle
ilgili olmayýp, pratikle de ilgilenmesi, hayatýn somut problemlerine yönel-
mesi, somut deneyimin çeþitli veçheleri için çözüm üretmeye kalkýþmasý…”42 

yönünden diðer disiplinlerden ayrýlmaktadýr. Uygulamalý ya da politik or-
yantalizmin pratikte uygulandýðý saha da politika ve siyaset olduðuna göre,

bu sahada ilmi faaliyet gösteren herhangi biri, elde ettiði bilimsel verilerle,
kendisini kolayca politik tartýþmalarýn, dolayýsýyla da politikanýn ortasýnda
bulabilir.43  

37 Elmalýlý M. Hamdi Yazýr, Hak Dini Kur’an Dili, (sadeleþtirenler: Ýsmail karaçam, Emin Iþýk, Nus-
rettin Bolelli, Abdullah Yücel, Mahmut Özakkaþ), Ýstanbul Tarihsiz, c. 5, s. 46.

38 a.g.e. , s. 46.
39 Bkz., Hanisch, a.g.m., s. 111.
40 Prof. Dr. Peter Heine (d. 1944). Humboldt Üniversitesi, Felsefe Fakültesi Asya ve Afrika bilimle-

ri Enstitüsü Ýslam Bilimleri Bölümü Baþkaný.
41 Heine, a.g.m., s. 387.
42 Cevizci, “Uygulamalý” maddesi, a.g.e., s. 1061.
43 Heine, a.g.m., s. 387.
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Özellikle 19. yüzyýlýn baþýndan itibaren Batýlý devletlerin Müslüman ül-
kelerde giriþtiði sömürgecilik faaliyetleri, yöneticilerle oryantalistler arasýn-
da sýký bir iliþkinin doðmasýna sebep teþkil etmiþtir. Yukarýda da açýkladýðý-

mýz gibi, Napolyon’un Mýsýr’ý iþgal etmesiyle baþlayan bu sürecin baþlangý-
cýnda, sadece “bilimsel lojistik destek” düzeyinde kalan bu iliþki, sonralarý
daha da geliþmiþ ve en sonunda oryantalistlerin önce sömürge bölgelerinde
devlet adýna çalýþan devlet memuru, daha sonra ise bizzat politikacý olmala-
rý sonucunu doðurmuþtur. Bu akýmýn hâkim olduðu dönemde birçok oryan-
talist sýrf politik gayelerle eserler vermiþtir. Bunlarýn baþýnda, Heine’ye göre

bu akýmýn kurucusu ve Becker’in öncüsü durumunda olan, Hollandalý meþ-
hur oryantalist C. Snouck Hurgronje (1857-1936)’yi zikretmek gerekir. As-
lýnda ona göre Hurgronje’den önce de, örneðin1870/71 Alman-Fransýz sa-
vaþýnda, oryantalizm çalýþmalarýný Almanya’nýn askeri çýkarlarý yararýna
kullanma giriþimleri mevcuttu.44   Ancak Hurgronje’yi belki de uygulamalý/
politik oryantalizm akýmýnýn ilk temsilcisi konumuna getiren, oryantalizm

tarihinde “oryantalizm çalýþmalarýný sýrf politik ve siyasal gayelerle yürüt-
mesi” için doðrudan devlet memurluðu makamýna getirilen ilk kiþi olmasý-
dýr.45  

Hurgronje, 17 yýl boyunca Hollanda’nýn Endonezya’da ki koloni daire-
sinde çalýþmýþ ve araþtýrmalarýný bu süre boyunca devamlý surette, ‘Hollan-
da Sömürge Ýdaresi’ için yürütmüþtür.46   Yani onun, Endonezya’da Ýslam ve

Müslümanlar üzerine yaptýðý teorik çalýþmalarýn niteliði, bu idarenin ‘pra-
tikte’ yani ‘uygulamada’ ki gereksinimlerine göre þekillenmiþtir; Endonezya
sömürge bölgesini yöneten bu idare, ihtiyaç duyduðu konularda, araþtýrma
yapmasý hususunda Hurgronje’yi görevlendiriyor o da bu konularda araþtýr-
ma yapýyor, daha sonra bunlarý yönetime sunuyordu. Onun araþtýrmalarýn-
dan elde edilen veriler yukarýda da açýklandýðý üzere 17 yýl boyunca Hollan-

da’nýn Endonezya sömürge bölgesinde yürüttüðü siyaseti doðrudan etkile-
miþtir. Zira, bir çok konuda eser vermesine karþýn, bunlardan en önemlileri,
“Ýslam’ýn çaðdaþ görünümleri ve yansýmalarý” (zeitgenössiche Erscheinung-
sformen) üzerine olanlarýdýr.47   Bu eserlerin önemi, pratik hayattan gözlem-
ler yapýlmak suretiyle, yine bizzat pratik hayatta tatbik edilmek üzere orta-
ya konulmalarýndan ileri gelmektedir. Bir baþka deyiþle bu eserlerin, sö-

mürge bölgelerinde Hollanda’nýn çýkarlarýný korumak için, gerçek hayatta

44 Bkz. Heine, “Das Rohlfs-Wetzstein-Unternehmen Ýn Tunis während des deutsch-franzözischen
Krieges, 1870/71”, Ýn: Die Welt des Ýslams, NS, Bd. 22/1982, s. 61 ff.

45 Heine, a.g.e., Berlin 1989, s. 30.
46 J. J. Waardenburg, L’islam dans le miroir de I’Occident, Paris 1963, s. 20/21. Heine, a.g.e., s. 30.
47 Watt-Welch, a.g.e., s. 34.
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“uygulanabilir bir fonksiyonu” (anwendungsbezogene Funktion)48  vardý.
Bu yüzden Hurgronje, görev süresince, Endonezya’nýn en karmaþýk ve asa-
yiþi bozuk bölgesi olan Atjeh’i tercih etmiþti. O, bu huzursuzluk ve kargaþa-

nýn arkasýnda yatan olasý, dilsel, tarihsel ve teolojik nedenleri tespit etmek
amacýyla bizzat yerinde gözlemler yaparak veriler topluyor, bir bilim adamý
(oryantalist) olarak elde ettiði verileri analiz ediyor, bu analizlerin sonunda
nedenleri tespit ediyor ve alýnacak tedbirlerin ve uygulamalarýn nasýl olma-
sý gerektiði hususunda rapor sunuyor, zaman zaman da bu uygulamalarý
bizzat kendisi yürütüyordu.49  

2.1.1. Becker Dönemi Uygulamalý Oryantalizm

Þu halde, Hurgronje ile birlikte, bu akýmýn ortaya çýkardýðý birinci unsur
olan “bilim adamlýðýndan politikacýlýða yani teoriden pratiðe, baþka bir de-
yiþle düþünceden uygulama’ya” geçiþin gerçekleþmeye baþladýðý açýkça gö-
rülmektedir. Ancak Heine’ye göre sözü edilen uygulamalý oryantalizmin en
önemli temsilcisi, Hurgronje’den oldukça etkilenen50 , Carl Heinrich Becker
(1876-1933)’dir.51  

Onu bu yargýya götüren etkenler þunlardýr: 52 

1. Becker, oryantalizm çalýþmalarýnda takip ettiði metodu, öncüsü duru-
munda olan C. Snouck Hurgronje’dan almýþ ve bunu daha da sistematik bir
hale getirmiþtir.

2. Prusya Kültür Bakaný olduktan sonra, oryantalizm çalýþmalarýnýn poli-
tik-siyasal amaç ve gayelere hizmet etmesi ilkesini bir hükümet politikasý

haline getirmiþtir.
Gerçekten de Becker’in yapýp-ettikleri göz önüne alýndýðýnda, Heine’nin

yukarýda açýkladýðýmýz iddiasýnda, esasen pek de haksýz olmadýðý gözlen-
mektedir.53   Þimdi onun uygulamalý oryantalizm anlayýþýndan ne anladýðýný
açýklayacaðýz:

1. Becker’e göre Ýslam, sadece dini bir mesele deðildir: O, oryantalizm ça-

lýþmalarýnda þu ana kadar hakim olan unsurun, olgu ve olaylara tek taraflý,
yani sadece dinsel pencereden bakmak olduðunu ortaya koymaktadýr:

48 Heine, a.g.e., s. 30.
49 Watt-Welch, a.g.e., s. 34.
50 Becker, Ýslamstudien, c. I, s. V.
51 Heine, a.g.m. s. 387.
52 a.g.m., s. 387.
53 Abdülkerim Özaydýn, “Carl Heinrich Becker”, T.D.V. Ýslam Ansiklopedisi, Ýstanbul 1992, c. 5, s.

288.
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“Ýslam problemi, çoðunlukla dini bir mesele olarak deðerlendirilmektedir,
oysa Ýslam sadece bir din deðil, ayný zamanda bir medeniyet ve siyasal bir
düþüncedir (Staatsgedanke)…”54  

Ona göre, Ýslam’ý sadece dini bir mesele olarak deðerlendirenlerin baþýn-
da Goldzieher ve Nöldeke gelmektedir. Bunu, bu ikisi, Becker ve Hurgronje
arasýnda gerçekleþen mektup yazýþmalarýndan anlamaktayýz.55   Becker, Al-
man devlet yöneticilerine bir tür tavsiye niteliði taþýyan, “Staat und Mission
in der Ýslamfrage (Ýslam meselesinde Devlet ve Misyon)”56  adlý makalesin-
de bu hususa bir kez daha vurgu yapar:

“…Sömürgelerimizde, daha kýsa süre öncesine kadar, Ýslam’ýn sadece, iletti-
ði mesajlarla (Missionen) alakadar olundu…Hatta en son düzenlenen sömür-
ge kongresinde bile Ýslam meselesi sadece zikredilen bu misyon düþüncesi tem-
silcileri (misyonerler) tarafýndan ele alýnýp deðerlendirildi. Onlarýn yöntemle-
ri genel olarak büyük bir kabul gördü. Ýþte, misyonerlerin oldukça deðer veri-
len bu yöntemlerinin oldukça sakýncalý bir sonucu olarak, Ýslam meselesi sade-
ce “dini bir mesele” olarak kabul edildi…”57 

Ancak o, meseleye tek açýdan bakmanýn büyük bir hata olduðunu, bu-
nun da baþarýsýzlýkla sonuçlandýðýný belirtir:

“…Ancak bunun, býrakýn meseleyi çözmesini, daha da karmaþýk bir hale
getirdiði bile söylenebilir; zira misyonerlerin takip ettiði metot ile politikacýla-
rýn takip etmek istedikleri siyaset arasýndaki uçurum daha da fazlalaþtý…Mis-
yonerlerin takip ettikleri metot, temelde, sömürgelerin tamamen Hýristiyan-
laþtýrýlmasý esasýna dayanmaktaydý. Onlar sorunun bu þekilde çözüleceðine
inanmaktaydýlar…Oysa sorunun bu þekilde çözülmesi adeta imkansýzdýr, zira
bunu daha önceleri sömürgecilik konusunda bizden çok daha uzman olan Ýn-
gilizler, Fransýzlar ve Hollandalýlar denemiþler, ancak bunda baþarýlý olama-
mýþlardýr…”58 

2. Ýslam ayný zamanda ve daha çok politik bir meseledir: Becker’e göre,
inançlarýna oldukça baðlý olan Müslüman sömürgelerde yaþayan halkýn yö-
netilmesinde ciddi problemler ortaya çýkaran ve onlarý dinlerinden döndür-
me temeline dayanan bu anlayýþýn modasý geçmiþtir ve bunun artýk deðiþ-

54 Becker, “Ýslampolitik”, Ýslamstudien, Bd. II, Leipzig 1932, s. 310.
55 Bu mektuplar için bkz., P.S. Van Koningsveld, Orientalism and Ýslam-The Letters of C. Snouck

Hurgronje to I. Goldzieher, Leiden 1985, s. 147-173, 186, 191; Ròbert Simon, Ignâc Goldzieher-
His Life and Scholarship as Reflected in His Works and Correspondence, Leiden 1986, s. 76, 187,
258, 282, 334; Hanisch, a.g.e., 114-123.

56 Bu makale 1910 yýlýnda kaleme alýnmýþ, ayný yýlýn 6 Ekim’inde Alman Koloni Kongresinde
sunulmuþ ve 1932 yýlýnda da yayýnlanmýþtýr (Ýslamstudien, Bd. II, Leipzig 1932, s. 211-225).

57 Becker, a.g.m., s. 211
58 Becker, a.g.m., s. 211-215.
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mesi gerekmektedir: Zira ona göre, yukarýda da ifade ettiðimiz gibi, Ýslam
meselesi dini olmaktan daha çok politiktir:

“…Bundan dolayý da Ýslam meselesini dâhili ve harici politik bir mesele
olarak görmek daha anlamlý ve isabetli olacaktýr.”59 

“Ýslam meselesi her þeyden önemli politik bir koloni/sömürge meselesidir,
bu da Almanya’nýn sömürgelerinde uygulamaya konulacak her türlü politik-
siyasal önlemin, Ýslam’a yapacaðý etkisi derecesinde deðerlendirilmesi gerçeði-
ni ortaya koymaktadýr. Ýslam meselesinin varlýðý, yönetim kademelerinde bi-
linçli bir Ýslam politikasýnýn oluþturulmasýný gerektirmektedir. Hükümet bu
gerçeðin farkýndadýr. Ancak bu her zaman böyle olmamýþtýr...”…”60 

Becker, bu tespiti yaptýktan sonra, meselenin çözümünde uygulanacak yeni
politikanýn çerçeve þartlarýný ortaya koymaktadýr. Bunlar þu þekildedir:

a. Müslümanlarla uzlaþma çabalarýna giriþilmesi
“… Bu politikanýn temel amacý, Müslümanlarý Hýristiyanlaþtýrmak deðil,

olsa olsa onlarýn sahip olduklarý deðerleri Avrupalýlaþtýrmak, böylece de onla-
rý daha iyi sevk ve idare etmek olmalýdýr. Misyonerlerin takip ettikleri yönte-
min, zaman zaman bu hedefin gerçekleþtirilmesinde engel olduðu görülmekte-
dir. Zira onlar takip ettikleri bu yöntemle sömürge topraklarýnda sýk sýk Müs-
lümanlarýn ayaklanmalarýna sebebiyet vermektedirler… Oysa yukarýda zik-
redilen devletler daha sonra bu politikalarýndan vazgeçmiþler ve sorunu, Ýslam
ve Müslümanlarla iþbirliðine girmek suretiyle çözmeye çalýþmýþlardýr. Bu me-
tot o kadar etkili olmuþtur ki, bugün Hindistan’da Ýngilizlerin en büyük des-
tekçileri Müslümanlardýr…”61 

b. Görüldüðü üzere bu uzlaþý ve iþbirliði, Batý’nýn çýkarlarýnýn korunmasý
ve sürekliliði için yapýlmýþtýr. Ancak bunun uzun vadeli olmasý için bazý adým-
lar atýlmalýdýr; bunlarýn baþýnda ise Müslüman sömürgelerde yaþayanlarýn
Avrupa eðitim sistemiyle yetiþtirilmeleri gereklidir:

“…Bu politika, ayný zamanda, Ýslam’ýn, biz Avrupalýlara tehdit oluþturabi-
lecek fanatik ve aþýrý yönlerinin ortadan kaldýrýlmasýný da içermelidir. Bu da
ancak Müslüman sömürgelerde, Avrupa eðitim sisteminin uygulanmasýyla
mümkün olacaktýr…”62 

Ancak, verilecek eðitimin baþarýya ulaþmasý, büyük ölçüde, sömürgeler-
de ve onlara her yönden tesir edebilecek durumda olan Osmanlý idaresinde

yaþamýþ Müslümanlarý, dilleri, kültürleri ve inanç sistemleriyle tanýmayla,
bir baþka deyiþle Müslüman coðrafyanýn inanç haritasýnýn çýkartýlmasýyla

59 Becker, “Ýslampolitik”, s. 310.
60 Becker, “Staat und Mission”, s. 211.
61 a.g.m., s. 215.
62 a.g.m., s. 215.
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doðru orantýlýydý; yani isabetli bir Ýslam politikasý için teorik bilgilerin elde
edilmesi kaçýnýlmaz hale gelmiþti.63   Oysa bu araþtýrmalarý yapacak yeterli
sayýda araþtýrmacý yoktu. Bu eksikliðin bir an önce giderilmesi bu politika-

nýn baþarýsý için oldukça önem arz etmekteydi:
“…Bunun gerçekleþebilmesinin önündeki en büyük engel, dinlerine ve gele-

neklerine oldukça baðlý olan bu insanlarýn sahip olduklarý inanç ve düþünceler
konusundaki araþtýrmalarýn oldukça eksik olmasýdýr. Bu konudaki eksiklik
bir an önce giderilmelidir. Bu da insicamlý bir Ýslam politikasýnýn varlýðýyla
aþýlabilir… Oysa yukarýda da anlatýldýðý üzere, Müslümanlarýn, bize göre sa-
hip olduklarý tehlikeli deðerler, Avrupa eðitim sisteminin yerleþtirilmesiyle kýsa
sürede ortadan kaldýrýlabilir. Yeter ki, yukarýda sözü edilen, onlarýn kültür ve
gelenek birikimlerinin oluþturduðu inanç sistemleri konusunda araþtýrmalar
yapýlsýn ve bu araþtýrmalar üzerine kurulu okul eðitimi oluþturulsun… Okul
eðitimi konusuna oldukça fazla önem vermekteyim. Zira Ýslam ancak Avrupa
kültürü temelinde verilecek bir eðitimle bizim için tehlike olmaktan çýkacak-
týr…”64 

Ýþte Becker düþüncesi, bu sorunu aþmak için yeni bir formül ortaya attý.
(Aslýnda bu, Fransa’nýn Mýsýr’ý iþgalinden beri uygulanmaktaydý; ancak onun-
la birlikte bu kural önemli bir ilke haline geldi). Bu formüle göre her oryan-
talist devlet siyasetinin uygulanmasýnda aktif rol almalýdýr. Bu ilke, bir yan-
da yürütülen politikanýn hýzlý bir þekilde uygulanmasý için ihtiyaç duyulan

teorik düzeydeki bilgilerin kýsa sürede elde edilmesini saðlarken, diðer yan-
da ise oryantalizm çalýþmalarýnýn doðrudan siyasallaþmasý sürecine neden
olmaktaydý.65  

Becker’e göre bu iþ için desteklenecek araþtýrmacýlarýn iki belirleyici özelliði
olacaktýr:

1. Onlar, devletin takip ettiði siyasete araþtýrmalarýyla katký saðlayan, bir

nevi “yazar memur” (schriftstellernder Beamter) konumundadýrlar, bu yüz-
den de istedikleri konularda deðil kendilerinden istenilen konularda araþ-
týrma yapacaklardýr.66  

2. Desteklenen araþtýrmacýlar Ýslam ülkelerindeki kütüphanelerde çalý-
þarak buralardaki önemli yazma eserlerin kataloglarýný hazýrlayacaklar, ge-
rektiðinde bunlarý Almanya’ya kazandýracaklardý. Onlar bu sayede “Müslü-

man Doðu’yu bizzat ilim seyahatleri ve kütüphane ziyaretleriyle tanýmýþ ola-
caklardý.”

63 Hanisch, a.g.m., s. 109, dip not 13.
64 a.g.m., 215-225.
65 Heine, a.g.m., s. 387.
66 Hanisch, a.g.m., s. 111.
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Bu iki husus, Becker tarafýndan 1904 yýlýnda formüle edilmiþtir: Onun
bununla ulaþmak istediði hedef þuydu: Devletin memuru konumundaki Ýs-
lam ve Doðu üzerine araþtýrma yapan bilim adamlarý (oryantalistler), Ýslam

ülkelerini ve Doðu’yu artýk sadece kitaplarla, yani teoride deðil, “uygulama-
lý” ya da “siyasal” oryantalizm anlayýþýnýn bir gereði olarak, bizzat buralara
gitmek suretiyle pratikte, bir baþka deyiþle gerçek hayatta öðreneceklerdi.
Bu da onlarýn, devletin hali hazýrda Müslüman ülkelerde takip edeceði Ýs-
lam politikasýnýn nasýl olmasý gerektiðine dair yapacaklarý araþtýrmalara
malzeme toplama açýsýndan önemli katkýlar saðlayacaktýr.67  

Bu tür bir oryantalizm anlayýþýna sahip olan Becker bu amaçlarýný ger-
çekleþtirmek için önemli bir fýrsat elde etti; bu da 1907’de sömürgeci siyase-
ti desteklemek amacýyla kurulan68  iki enstitüden biri olan Hamburg’daki
Koloni Enstitüsü (Hamburger Kolonialenstitüt) ‘nün ‘Ön Asya Kültürü ve
Tarihi’ (Geschichte und Kultur des vorderen Orients) bölümünün müdürlü-
ðüne atanmasýydý.69   (Bu enstitülerden diðeri ise Berlin’de ‘Seminar für ori-

entalische Sprachen’ “Doðu Dilleri Bölümü” idi. Bu enstitünün müdürlü-
ðüne de Ernst Schau getirilmiþtir). 1913 yýlýna kadar bu görevini sürdürdü.
Bu süre içerisinde düþünceleri doðrultusunda öðrenciler yetiþtirdi. (Ancak
o, temsil ettiði bu anlayýþýyla bilimsel çevrelerden zaman zaman, ‘aþýrý bir
milliyetçi politikasý gütmekle’70   itham edilmiþ bunun sonucunda da derin
tartýþmalar yaþanmýþtýr.71  ) Bu çalýþmalarýnda baþarýlý bulunmuþ olacak ki,

1916 yýlýnda Prusya Kültür Bakanlýðý’nda raportör olarak çalýþmaya baþla-
dý.72   1921 ile 1930 yýllarý arasýnda aralýklarla Kültür Bakanlýðý yaptý.73   Böy-
lece o, Bakanlýðý süresince, oryantalizm anlayýþýnýn gerçekleþmesi yönünde-
ki adýmlarý artýk bizzat bir siyasetçi olarak yürütecektir.

Becker, tesiri altýnda kaldýðý oryantalizm anlayýþýna baðlý olarak, Alman-
ya’nýn sömürgelerinde ve bu sömürgeler üzerinde oldukça etkili olan Os-

manlý Ýmparatorluðu ve o yýkýldýktan sonra da Türkiye Cumhuriyeti’nde
yaþayan halkýn inanç sistemini oluþturan temel öðeler üzerinde araþtýrma-
larýn yapýlmasýna ve elde edilen verilerin, bu politikaya uygun olarak prati-
ðe dökülmesine oldukça önem vermiþti. Ona göre, sömürge elde etmede
oldukça geç kalan Almanya bu sayede hem Ýslam ülkelerinin önemli bir

67 a.g.m., s. 111.
68 a.g.m., s. 111.
69 Özaydýn, a.g.y., s. 288.
70 a.g.y., s. 113.
71 Bu tartýþmalar için bkz., Hanisch, a.g.m., s. 113-121.
72 Özaydýn, a.g.y., s. 288.
73 a.g.y., s. 288.
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bölümünde nüfuz sahibi olabilir, hem de Ýslam kültür mirasýyla ilgili el yaz-
malarýnýn merkezi konumuna yükselebilirdi. Bu iki husus da, Almanya’yý
diðer Batýlý ülkelerden bir adam daha öne geçirebilirdi.74  

Becker’in temsil ettiði Prusya Kültür Bakanlýðý iþte bu amaçlarý gerçek-
leþtirmek için birçok oryantalisti, baþta Ýstanbul olmak üzere, Ýslam ülkele-
rinin önemli kütüphanelerinin bulunduðu bölgelere gönderdi. Onlarýn gö-
revi bu kütüphanelerindeki el yazmalarýný ortaya çýkarmak, edisyon kritiði-
ni yapmak, yayýmlamak ve en son olarak da bunlarý Almanya’ya taþýmak-
tý.75   Ancak yukarýda da açýklandýðý üzere gönderilecek araþtýrmacýlar (or-

yantalistler) devletin kadrolu memurlarý olacaðýndan, ilgi duyduklarý
konulardan daha ziyade, yukarýda zikredilen amaçlara uygun olarak çalýþ-
mayý kabul ettikleri takdirde burs alabileceklerdi. Ýþte bu oryantalistlerden
biri de Becker’in asistanlýðýný yapan (1913-1914) meþhur Türkolog ve or-
yantalist Hellmut Ritter (1892-1971)’dir. Ritter’in akademik hayatý, ‘uygu-
lamalý oryantalizm’ akýmýnýn hakim olduðu süreçte, siyasetle bilim adamý

(oryantalist) arasýndaki iliþkiyi ortaya koymasý açýsýndan iyi bir örnek teþkil
etmektedir. Þimdi buna kýsaca deðineceðiz:

Hamburg Üniversitesi’nde görevine son verilen Ritter, esasen kendi çalýþ-
ma sahasý olan, Fars Dili ve Edebiyatý üzerinde çalýþmalar yapmak istediði
Ýran’a gitmek üzere burs talebinde bulunur.76   Ancak, Prusya Kültür Bakan-
lýðý, yukarýda sýralanan hedefleri gerçekleþtirecek araþtýrmacýlar dýþýnda kim-

seye burs vermek istememektedir. Bunun doðal bir sonucu olarak da, ken-
disine ancak, Ýstanbul’a gitmesi karþýlýðýnda burs verilebileceði bildirilir. Ýþ-
siz olan Ritter de bu teklifi kabul etmek zorunda kalmýþtýr.77   Ancak bu göre-
vi kabul ederken söylediði sözler oldukça dikkate þayandýr. Bu sözler, maddi
imkaný olmayan bilim adamlarýnýn burs karþýlýðýnda sözü edilen politik gaye-
lerle nasýl kullanýldýðýna önemli bir örnek teþkil etmektedir. Bunlarý Ritter,

Becker’e yazdýðý bir mektupta açýkça dile getirmektedir:
“Profesör Tschudi tarafýndan bana önerilen bilimsel görev, itiraf etmeliyim

ki, ilgi alaným dýþýnda olduðundan beni pek tatmin etmedi… Bu görevle ben-
den istenenin ne olduðu hususunda fazla bir bilgiye sahip de deðilim… Benim
ilgimi esasen Ýstanbul’dan daha ziyade Ýran çekmektedir.”78 

Ancak görünen o ki, Ritter, bir þekilde Becker tarafýndan Ýstanbul’a git-

mesi hususunda ikna edilmiþ görünmektedir. Bunda muhtemelen en önem-

74 Thomas Lier, “Hellmut Ritter in Ýstanbul 1926-1949”, Die Welt des Ýslams, Vol. 38, November
1998 (3), s. 335.

75 a.g.m., s. 338.
76 a.g.m., s. 334.
77 a.g.m., s. 334.
78 Ritter an Becker vom 27. 8. 1926, Hessisches Staatsarchiv Marburg, Nr. 345.



157

li faktör, kendisine Ýstanbul kütüphanelerinde Fars dili ve edebiyatý üzerine
yazýlmýþ birçok el yazmasýnýn olduðu, böylece de ilgilendiði konularda da
çalýþma yapabileceði konusunda garanti verilmesidir.79   Oysa verilen bu ga-

rantinin Ýstanbul’da Hellmut Ritter’e bir fayda saðlamadýðý açýkça görülmek-
tedir. Zira o, Ýstanbul’da kendi çalýþmalarýndan daha çok, kütüphanelerde
bulunan yazma eserlere kendini adamýþtýr…”80 

Ancak baþlangýçta bu durumdan rahatsýz olan Ritter, Alman çevrelerinde
adeta milli bir politika haline gelen bu anlayýþý zamanla benimsemiþ ve yaz-
dýðý raporlardan da da anlaþýlacaðý üzere, bunun mutlak bir savunucusu

haline gelmiþtir:
“Ancak Ýstanbul’da bir süre kalan her oryantalistin ilk ödevi, oradaki mev-

cut kütüphanelerde meþgul olmaktýr. Bu iddiamý temellendirmek için þunu
söylemem mümkündür: Ýstanbul’un takriben 60 kütüphanesinde bulunan el
yazmalarý hazinesinin % 50-60'ý Avrupalý bilim adamlarýnca bilinmemekte-
dir. (…) Bunun sebebi þudur: Kütüphanelerin kataloglarýnýn sadece bir kýsmý
Avrupa’da bulunmaktadýr, bunlarýn ise çok azý Almanya’da mevcut olup, bun-
lar hakkýndaki bilgiler büyük oranda yanlýþtýr. (…) Bu kataloglar her ne ka-
dar Brockelmann’ýn ‘Arap Literatür Tarihi’ adlý eserinde kullanýlmýþ olmasýna
raðmen, buradaki þaþkýnlýðýmý tespit etmem gerekir, bu, yazma eserlerin özet-
lerinin kullanýlmasýndan (auszugsweise) öteye geçememiþtir.(…)

Burada bulunmamýn ikinci hedefi ise, Avrupa oryantalizmi için bir tür ara-
cýlýk rolü üstlenmektir; zira böyle bir rol olmaksýzýn Ýstanbul kütüphanelerin-
de bulunan el yazmalarý hakkýnda bilgi edinme isteði boþa çýkacaktýr. (…)
Burada kalmam hususunda bana þayet gereken kolaylýklar gösterilip, bunun
için imkânlar sunulursa, bunun sonucunda, gelecekte Avrupalý her bilim ada-
mý, ihtiyaç duyduðunda, buradaki kütüphanelerdeki mevcut el yazmalarýnýn
negatif fotoðraflarýný benden temin edebileceklerdir…”81 

Görünen o ki, Ritter baþlangýçta isteksiz olarak geldiði Ýstanbul’da kana-
atini bir þekilde deðiþtirmiþ, baþta hocasý C.H. Becker olmak üzere, birçok
Alman oryantalistin gerçekleþmesi hususunda gayret ettikleri ve adeta aþýrý
Alman milliyetçiliðiyle özdeþleþmiþ olan “uygulamalý oryantalizm” anlayýþý-
nýn savunucusu ve bizzat Türkiye’deki uygulayýcýsý olmuþtur.

Yukarýda da belirtildiði üzere, bu anlayýþýn temsilcileri durumundaki or-

yantalistlerin en önemli özelliklerinden birinin, aþýrý Alman milliyetçileri

79 Bkz., “Bericht über meine wissenschaftliche Tätigkeit in Konstantinopel im Winter 1926/27 von
Hellmut Ritter”, Dr. Phil., Hessisches Staatsarchiv Marburg, Nr. 345.

80 Lier, a.g.m.,s. 334.
81 “Bericht über meine wissenschaftliche Tätigkeit in Konstantinopel im Winter 1926/27 von Hell-

mut Ritter”, Dr. Phil., Hessisches Staatsarchiv Marburg, Nr. 345.
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olmalarý ve çalýþmalarýný Almanya’nýn politik gayeleri için yürütmeleri ol-
duðu ileri sürülmüþtür.82   Ritter’in yaptýðýnýn da bundan baþka olmadýðý id-
dia edilmektedir: Zira, Türk basýnýnda, Ritter’in, Becker’in Prusya Kültür

Bakanlýðý’ndan ayrýlmasýndan sonra görevden alýnmasýnýn nedeni olarak,
“Alman sosyalist milliyetçilerine karþýtlýðý” olduðuna dair haberler çýkmýþ-
týr.83   Her ne kadar bu haberler Alman Arkeoloji Enstitüsü (DAI), ve Alman
konsolosluðu tarafýndan kesin bir dille yalanlanmýþsa da 84   bu haberlerden
hemen sonra onun tekrar görevine iade edilmesinin bu iddialarý destekledi-
ði ileri sürülmüþtür.85   Ayrýca Ritter’in gerek burslu gerekse idari görevle

Ýstanbul’da bulunduðu süre içerisinde yaptýðý çalýþmalarýn gaye ve hedefle-
rine dair verilen raporlarýn sözü edilen iddialarla paralellik arz ettiði görül-
mektedir.86   Bunlardan, özellikle 1933’de sona eren görevinin uzatýlmasý
hususunda Prusya Kültür Bakanlýðý’na yazýlan raporu, tüm bu yukarýda söy-
lenenleri aydýnlatýcý mahiyette olmasý açýsýndan oldukça önemlidir:

“…Biz Almanya’da, Ýngiltere’deki Britisch Museum’da olduðu gibi, bi-

limsel kaynaklara sahip deðiliz. Ancak bizzat Hellmut Ritter’in bitmez tü-
kenmez çalýþmalarý sayesinde Ýstanbul kütüphanelerinin zengin hazineleri
artýk Almanya’nýn malý haline gelmiþtir.”87  

Bu rapor, Ýstanbul kütüphanelerinde bulunan deðerli birçok yazma ese-
rin nasýl ve ne þekilde yurt dýþýna çýkarýldýðýný göstermekle kalmayýp, yuka-
rýda da belirtildiði üzere, Hitler döneminin Alman milliyetçiliðinin ayrýlmaz

bir parçasý olan “uygulamalý oryantalizm” e Hellmut Ritter’in yaptýðý katký-
larýn ne kadar önemli olduðunu da açýkça ortaya koymaktadýr. Zira, Becker-
’in, takip ettiði bu siyasetle hedeflediði iki husustan biri olan “Almanya’nýn
Ýslam kültür mirasýyla ilgili el yazmalarýnýn merkezi konumuna yükseltil-
mesi”, bu raporda da belirtildiði üzere, büyük ölçüde Ritter’in çalýþmalarý
sayesinde gerçekleþmiþtir. Onun, Bittel’e yazdýðý mektubunda “hiçbir parti-

ye üye olmadým ve Hitler döneminde muhalifler arasýnda yer aldým…” de-
mesi de, bize göre, bu gerçeði deðiþtirmemektedir. Zira bu mektup 2. Dünya
savaþýndan sonra 16. 7. 1948 tarihinde Ýstanbul Bebek’te kaleme alýnmýþ
olup artýk Hitler dönemi çoktan geride kalmýþtýr.88  

82 Hanisch, a.g.m., s. 113.
83 Bkz., Son Posta, 13 Temmuz 1933.
84 Bu tekzibler 14 Temmuz 1933 tarihli Cumhuriyet Gazetesi’nde yayýnlanmýþtýr.
85 Bkz., Lier, a.g.m., 348-349.
86 Bunlar için bkz., Lier, a.g.m., 345-350.
87 “Ritter’in Ýstanbul’daki çalýþmalarýyla ilgili bilimsel rapor”, München 8. 7. 1933, Hessisches

Staatsbibliothek, Nr. 302. (Bu raporun ikinci sayfasý eksik olduðundan kimin tarafýndan yazýl-
dýðý tespit edilememektedir)

88 Bittel’e gönderdiði mektuplar için bkz., Lier, a.g.m., s. 376-382.
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2.2. Uygulamalý Oryantalizm’in Yapýlan Çalýþmalarýn Niteliðinde
Yaptýðý Deðiþiklik

Yukarýda, bu yeni akýmýn oryantalizm’i iki açýdan etkilediðini söylemiþ-
tik; bunlardan birincisi, oryantalistlerin yapýsýnda deðiþiklik yaparak, onla-
rý, tamamen resmi politika için araþtýrma yapan, Becker’in ifadesiyle, “yazar
memur” durumuna getirmesiydi. Bunu detaylý olarak anlattýk. Uygulamalý
oryantalizmin yaptýðý ikinci etki ise, verilen eserlerin yapýsýndaki belirgin

deðiþiklik olmuþtur. Bunu biraz daha açacaðýz:
Yayýlmacý siyaseti destekleyen bu tür oryantalizm anlayýþýnýn en önemli

özelliði, dil, tarih ve teoloji merkezli olmasýdýr.89   Hatýrlanacaðý üzere, or-
yantalizm çalýþmalarýnýn ilk döneminde Müslüman Doðu üzerine yapýlan
çalýþmalar, daha çok Ýslam dininin inanç sistemi yani teoloji; ikinci dönemin-
de ise genellikle dil (filoloji) ekseninde yürütülmekteydi.90   Bu da bize, bu

son dönemde yapýlan çalýþmalarýn, hedeflenen amaçlarýn büyümesi doðrul-
tusunda, ilk iki dönemi de kapsayacak þekilde daha da geniþ bir sahaya
yayýldýðýný göstermektedir. Ele geçirilen coðrafyayý ve bölge insanýný, onun
dili, tarihi ve inançlarý üzerinden tanýmak, dolayýsýyla da bunu askerî çýkar-
lar, yani sömürgeleþtirilen topraklarýn daha da geniþletilmesi, için kullan-
mak, bu dönemdeki oryantalizm çalýþmalarýnýn merkezinde yer almaktay-
dý.91   Hedefler büyüyünce elbette ki, çalýþmalarýn yoðunluðu ve kapsamý da

buna paralel olarak geniþlemekteydi. Ýþte, tüm bu sebeplerle, Bu dönemde
verilen eserler de doðal olarak hakim politikayla paralellik arz etmek duru-
mundaydý; Bu durum esasen Batýlý sömürge güçlerinin bilinçli olarak geliþ-
tirdikleri bir siyasetin sonucu olarak karþýmýza çýkmaktadýr. Bu siyasetle
onlarýn ulaþmak istedikleri hedef, Ýslam ülkelerinin daha kolay sömürgeleþ-
tirilmeleriydi.92   Bunun gerçekleþmesi ise, yoðun bir þekilde gerek Müslü-
manlarýn tarihi ve inançlarý, gerekse onlarýn sahip olduklarý Arapça kaynak-
larý hakkýnda eleþtirel bakýþ açýsýyla, inceleme ve araþtýrmalarýn yapýlmasý-
na baðlýydý. Bu konularda büyük çalýþmalar yapýldý Yapýlan eserlerin bu özel-
liðinden dolayý oryantalizmin bu ‘uygulamalý’ dönemine “tarihsel-kritik dö-
nem” (historisch-kritische Periode)93  adý da verilmektedir. Bu dönemi kýsa-
ca ele alacaðýz:

89 Hanisch, a.g.m., s. 110.
90 Heine, a.g.e., s. 21.
91 Heine, “Das Rohlfs-Wetzstein-Unternehmen Ýn Tunis während des deutsch-franzözischen Krie-

ges, 1870/71”, s. 61.
92 Heine, a.g.e., s. 28-30.
93 Watt-Welch, a.g.e., s. 28.
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Gustav Weil’ýn 1843’de yazdýðý “Mohammed der Prophet, sein Leben und
seine Lehre” (Peygamber Muhammed’in Hayatý ve Öðretisi) adlý eseri bu bað-
lamda ilk örneði teþkil etmektedir.94   Bu eserin önemi, oryantalizm çalýþmala-

rý tarihinde “Müslüman-Arap kaynaklarý ve tarihi hakkýnda yapýlan ilk eleþti-
rel deðerlendirme”95  olmasýndan ileri gelmektedir. Ancak Weil’in, bu eseri
yazarken dayandýðý kaynaklarýn oldukça geç döneme ait olmasý önemli bir
eksiklikti96  : Zira, uygulamalý oryantalizmin ana ilkelerinden biri, Müslüman-
larýn tarihini ve inançlarýný doðrudan Müslüman ülkelerdeki kütüphanelerde
bulunan ilk yazma eserlerden öðrenmekti; bu, onlarla ilgili daha isabetli bir

siyaset anlayýþý geliþtirmenin en etkili yoluydu.97   Ýþte bu akýmýn oluþmaya
baþladýðý 1850’li yýllardan sonra araþtýrmacýlarýn büyük çoðunluðu eserlerini
artýk, birinci el yazma kaynaklarýný yerinde görmek suretiyle kaleme alýyor-
lardý. Bunlara örnek olarak, Aloys Sprenger’in üç ciltten oluþan “Das Leben
und die Lehre Mohammad”98  ini verebiliriz: Sprenger bu eserini yazmak için
Hindistan’da uzun yýllar kalmýþ, bu sayede de önemli yazma eserleri görme

fýrsatý elde etmiþtir.99   Onun gibi uzun yýllar Hindistan’da araþtýrmalar yapan
William Muir’in yazdýðý dört ciltlik “Life of Mahomet” adlý eser de bu açýdan
zikredilmeye deðerdir.100  Daha çok eleþtirel türde eser verildiðinden bu dö-
neme “tarihsel-kritik oryantalizm dönem” adý da verildiðini yukarýda söyle-
miþtik. Bundan dolayý da bu dönemde, önceleri, Hz. Peygamber ve O’nun
hayatý hakkýnda eleþtirel türde yazýlan eserleri, sonralarý Kur’an hakkýnda ve

Hadis hakkýnda olanlarý takip etti. Theodor Nöldeke (1836-1930)’nin 1865’de
Kur’an’la ilgili yazdýðý eser bu baðlamda ilk örneði oluþturur.101  Hadis ilmin-
de ise Goldzieher (1850-1921)’in eserleri ilk örnekleri teþkil eder.102 

Oryantalizm çalýþmalarýnýn ikinci döneminde baþlayan Kelam çalýþmalarý,
bu son dönemde de yoðunlaþarak devam etti. Bu dönemde özellikle, Kelam
ekolleri hakkýnda yazýlanlar dikkatimizi çekmektedir. Schmölders’in 1842’de

yazdýðý “Essai sur les écoles philosophiques chez les Arabes ve Heinrich Rit-
ter’in 1845 yýlýnda yazdýðý “Ueber Unsere Kenntniss der arabischen Philosop-
hie” bu anlamda sayýlmaya deðer olanlardýr. Cureton tarafýndan Arapça’dan
Ýngilizce’ye, 1842 yýlýnda, bazý bölümleri eksik olarak çevrilen Þehristani’nin

94 Watt-Welch, a.g.e., 28.
95 a.g.e., s. 28.
96 a.g.e., s. 28.
97 Becker, “Ýslampolitik”, s. 310.
98 Berlin 1861-1865)
99 Watt-Welch, a.g.e., s. 29.
100 a.g.e., s. 29.
101 Watt-Welch, a.g.e., s. 30.
102 a.g.e, s. 33.
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“el-Milel ve’n-Nihâl” adlý eserinin, Theodor Haarbrücker tarafýndan 1850’de
Arapça’dan tam olarak Almanca’ya çevrilmesi oldukça önemli bir geliþme ola-
rak kabul edilmektedir.103  Ancak, bir bakýma Ýslam mezhepleri tarihi grubu-

na dahil edilebilecek bu tür çalýþmalardan, doðrudan Kelam’la ve Kelam ekol-
leriyle ilgili olan çalýþmalara geçiþ ancak 1800’lü yýllarýn sonlarýna doðru sað-
lanabildi. Bu baðlamda, W.R.Sclamaier’in 1880’de yazdýðý “Über den Fatalis-
mus der vorislamischen Araber” (Ýslam Öncesi Araplarýn Cebriyeciliði Üzeri-
ne) adlý doktora tezi örnek olarak verilebilir. Bu tarihten itibaren doðrudan
kelamla ilgili araþtýrma ve eserlerin oldukça arttýðý gözlenmektedir.104 

Araþtýrmalarýn yerinde ve mevcut kütüphanelerdeki yazma eserlerden
yararlanmak suretiyle yapýlmaya gayret edilmesi, Arapça eðitiminin öne-
mini gündeme getirdi. Öyle ki, 1887 yýlýnda Berlin’de “Doðu Dilleri Ensti-
tüsü’ nün kurulmasý sýrasýnda, buranýn müdürlüðüne getirilen Ernst Sc-
hau, Asya ve Afrika ülkeleriyle olan iliþkilerin daha da artmasýnda en önemli
unsurun, bu ülkelerin dillerine en iyi þekilde hakim olmak olduðunu söy-

lemiþtir.105  Sonraki yýllarda Almanya’nýn çeþitli üniversitelerinde Berlin’-
dekine benzer çok sayýda Doðu dilleri bölümü açýldý. Gerçekten de bura-
lardan mezun olan oryantalistler, oldukça iyi bir dil bilgisine sahip olduk-
larýndan, gittikleri Müslüman ülkelerdeki el yazma eserlerine kolayca ula-
þabiliyorlar ve bunlarýn edisyon-kritiðini yapmak suretiyle yayýnlýyorlardý.
Ancak bundan daha da önemlisi, uygulamalý oryantalizm baðlamýnda ola-

nýdýr. O da þudur: Uygulamalý oryantalizm anlayýþý esasen hali hazýrda
olan olgu ve olaylarýn tarihi arka planý ve bunun günümüzdeki yansýmala-
rýný inceler. Yani o, eskiyle yetinmez, eskiyi ve onun hali hazýrdaki izdü-
þümlerine bakarak þimdi’yi ve geleceði yönetmeye çalýþýr. Ýþte bundan do-
layý ona “þimdiyle-aktüelle ilintili oryantalizm” (gegenwartsbezogene Ori-
entalistik) de denmektedir.106  Günlük siyaseti takip etmenin en önemli

aracý ise dildir. Bundan dolayý Avrupa’da Arapça baþta olmak üzere Doðu
dilleri öðretimine büyük önem verilmiþtir.

20. yüzyýlýn baþýndan itibaren, uygulamalý oryantalizm anlayýþýnýn bir
gereði olarak daha çok, yukarýda bahsedilen günlük-takip edilen bu yayýl-
macý politikaya hizmet edecek, eserler verilmeye baþlandý. Daha önceleri,
Müslümanlarýn tarihi, dili ve inançlarý hakkýnda yapýlan genel araþtýrmalar

103 el-Milel ve’n-Nihâl (Almanca’ya çev. Theodor Haarbrücker), Hildesheim 1969, s. V.
104 Bu konuda geniþ bilgi için bkz., Özcan Taþcý, “Almanya’da Kelam Çalýþmalarý”, Dini Araþtýr-

malar, c. 6, s. 18, s. 211-220.
105 Bkz., Ernst Schau, Denkschrift Über das Seminar für orientalische Sprachen an der Königlichen

Friedrich-Willhelms Universität zu Berlin von 1887-1912, Berlin 1912, Beilage 1: Denkschrift
vom 3. April 1886.

106 “www.wikipedia.org/C.H.Becker”
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özele ve detaya kaymaya baþladý. Bu da çalýþmalarýn daha yoðunlaþtýðýný
göstermektedir. Örneðin, 19. yüzyýlýn ikinci yarýsýnýn sonuna kadar (takri-
ben 1880’li yýllar) adeta mezhepler tarihi çalýþmalarý görüntüsü veren Ke-

lam çalýþmalarý, bu dönemden itibaren sadece kelam tarihi ya da geçmiþteki
kelam konularýyla deðil, güncel ekollerle ve inanç meseleleriyle de ilgilen-
meye baþlamýþtýr. Örneðin, Max Horten’ýn “Die religiöse Gedankenwelt der
gebilditen Muslime im heutigen Ýslam”107  (Günümüz Ýslam’ýnda Yetiþtiril-
miþ-Eðitimli Müslümanlarýn Dini Düþünceleri) buna iyi bir örnek teþkil et-
mektedir. C.H.Becker’in eserlerine bakýldýðýnda da bu durum açýkça anlaþýl-

maktadýr; o, yazýlarýnda daha çok, güncel siyaseti ilgilendiren konularý ter-
cih etmiþtir.108  Becker’in en önemli öðrencisi olan Hellmut Ritter’in üzerin-
de çalýþtýðý konular da bu noktada zikredilmeye deðer görünmektedir. Ör-
neðin o, el-Gazâli’nin, “Kîmîyâ es-Se’âde” sini “Das Elixir der Glückseligkeit”
adýyla Almanca’ya 1923 yýlýnda tercüme etmiþtir. Bu kitap, Müslümanlarýn
büyük çoðunluðu tarafýndan geçmiþte ve günümüzde hala okunan bir kitap

olmasý yönüyle, onlarýn düþüncelerini-inanç sistemlerini doðrudan þekillen-
dirmektedir. Bu yüzden çaðdaþ Müslümanlarý daha iyi tanýmak için onlarýn
büyük raðbet gösterdiði bu eserin, uygulamalý oryantalizm gereði mutlaka
bilinmesi gereklidir. Baþka bir örnek vermek istiyoruz: Ritter, Türkiye’de halkýn
büyük bir beðeniyle okuduðu ve izlediði, dolayýsýyla da onlarýn gelenek ve
kültürlerinin önemli bir parçasýný yansýtan, Karagöz ve gölge oyunlarýnýn

birincisini1924’de, ikincisini 1941’de, üçüncü ve sonuncusunu da 1953’de,
“ Karagös. Türkische Schattenspiele.” adýyla Almanca’ya tercüme etmiþtir. Bu
örneklerde de görüleceði üzere, seçilen eserler genelde, iliþkide bulunulan
ülke insanýnýn kültürünü, dinini, dolayýsýyla da gelenek ve göreneklerini
tanýtan türdedir. Bu da onlara karþý geliþtirilecek en isabetli siyaseti bulmayý
kolaylaþtýracaktýr (gegenwartsbezogene Orientalistik).

Becker’in ortaya koyduðu, ‘her oryantalist, Müslüman ülkeleri, kütüpha-
ne ziyaretleri ve öðrenim seyahatleriyle tanýmalýdýr” ilkesi sonucu, hemen
hemen her oryantalist, araþtýrmalarýný yapmak üzere Müslüman ülkelere
gidiyor ve oralarda faydalandýklarý el yazmalarýný, ya yerinde, edisyon-kriti-
ðiyle yayýnlýyorlar ya da bunlarý yanlarýnda getirmek suretiyle Almanya’da
neþrediyorlardý. Bu da “…Ýstanbul kütüphanelerinin zengin hazinelerinin

artýk Almanya’nýn malý haline…”109  gelmesini saðlamýþtý.

107 Halle 1916.
108 Bkz., Becker, Ýslamstudien, Leipzig 1924-1932, Bd., I-II.
109 “Ritter’in Ýstanbul’daki çalýþmalarýyla ilgili bilimsel rapor”, München 8. 7. 1933, Hessisches

Staatsbiliothek, Nr. 302. (Bu raporun ikinci sayfasý eksik olduðundan kimin tarafýndan yazýl-
dýðý tespit edilememektedir)
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C.  Sonuç

Batýda ortaya çýkan oryantalizm çalýþmalarýnýn temelde üç aþamalý olduðu
söylenebilir: Bu aþamalardan birincisini, temelde dini amaçlarla yapýlanlar
oluþturmaktadýr. Rönesans ve Aydýnlanma dönemlerini kapsayan ikinci aþa-
mada ise, birincisine nazaran, kýsmen de olsa, bilgi edinme gayesiyle bilim-
sel yöntemlerle yapýlan araþtýrmalarla karþýlaþmaktayýz. Ancak bu dönemde

yapýlan çalýþmalara bakýldýðýnda, bunlarýnýn çoðunun, ilk dönemde olduðu
gibi, dinsel önyargýlarla yapýldýðý tespit edilmektedir. Üçüncü ve son aþama
ise, büyük oranda Batýlý devletlerin yayýlmacý-sömürgeci zihniyetlerinin bir
sonucu olarak ortaya çýkmýþtýr:

Ýþgal ettikleri Müslüman ülkelerde uzun süreli kalmak, onlarýn yeraltý ve
yer üstü kaynaklarýndan azami derecede istifade etmek ve daha fazla bölge-

yi kontrolleri altýna almak gayesiyle, sömürgeci siyaset güden devlet adam-
larý oryantalistlerle sýký bir iliþki kurdular; onlarýn da askeri seferlere katýl-
masýný saðladýlar ve yayýlmacý politikaya katký saðlayacak çalýþmalar yap-
malarý hususunda onlarý desteklediler. Zira, Müslüman sömürgeler çoðal-
mýþ ve bunlarýn kontrol edilme sorunu gündeme gelmiþti; bu da Müslüman
halklarýn, tarih, dil ve inançlar açýsýndan geniþ bir tahlile tabi tutulmasýný

zorunlu kýlmýþtý. Bunu yapacak da elbette oryantalistlerden baþkasý deðildi.
Bu durum, oryantalistlerin sömürge bölgelerinde bizzat devlet memuru ola-
rak atanmalarý sonucunu doðurdu. Onlarýn görevi, özellikle ayaklanma baþ
gösteren sömürge bölgelerinde bulunmak suretiyle, bu ayaklanmalarýn ar-
kasýndaki muhtemel, tarihsel, dilsel ve dinsel sebepleri tespit etmek ve bunu
ilgili mercilere rapor etmekti. Bir baþka deyiþle, onlarýn teoride ürettiði veri-
ler, sömürgelerde takip edilen siyaseti doðrudan yönlendiriyor, bunlar pra-

tikte doðrudan uygulanýyordu. Böylece müsteþrikler, oryantalizm çalýþmala-
rýný sadece politik ve siyasal amaçlarla yapmakla karþý karþýya kalmýþlardýr.
Baþka bir ifadeyle, oryantalizm çalýþmalarý tam anlamýyla günlük-takip edi-
len siyasetin tekeline girmiþtir. Ýþte bu tür oryantalizm anlayýþý, ‘uygulamalý
oryantalizm’ (angewandte-gegenwartsbezogene Orientalistik) olarak isim-
lendirilmektedir.110 

Bu akýmýn ilk temsilcisi olarak Hollandalý C.Snouck-Hurgronje (1857-
1936) kabul edilmektedir, zira o, “oryantalizm çalýþmalarýný sýrf politik ve
siyasal gayelerle yürütmesi” için doðrudan devlet memurluðu makamýna
getirilen ilk kiþidir.111  Onu diðer oryantalistler takip etti. Ancak bu akýmýn

110 Bkz., Peter Heine, “C.Snouck-Hurgronje Versus C.H.Becker. Ein Beitrag zur Geschichte der
angewandten Orientalistik”, in: Die Welt des Ýslams 23/4 (1984), s. 387.

111 Heine, a.g.e., Berlin 1989, s. 30.
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en önemli temsilcisi olarak, meþhur Alman oryantalist C.H.Becker (1876-
1933) gösterilmektedir. Çünkü Becker, bilim adamlýðý kimliði altýnda yaptý-
ðý çalýþmalarý, sadece devlet memuru olarak uygulamakla kalmamýþ, ayný

zamanda Kültür Bakanlýðý (1925-1930) döneminde bir politikacý ve devlet
adamý olarak bu politikalarý bizzat yönetmiþtir. Becker’e göre her oryanta-
list, devletin takip edeceði Ýslam politikasýna çalýþmalarýyla destek veren
devletin bir memurudur ve yine her oryantalist Müslüman dünyayý öðrenim
seyahatleri ve kütüphane ziyaretleriyle tanýmalýdýr.112  Bu da uygulamalý
oryantalizm anlayýþýnýn en önemli yönü olarak karþýmýza çýkmaktadýr.

112 Hanisch, a.g.m., s. 111.


